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Kazdy esperantista 

mel by seznamiti sc s proudy, ktere dnes hybaji celym 

svetem. Jim venovan je easopis 
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vychazejici v Plzni za pouhe 3 K roĉnĉ. Piste si o uka- 
zkove ĉislo! V 7. cislc, ktere vyslo 15. rijna t. r. nalezncte 
seznam knih, ktere die vyberu redakce rozdava svym od- 
beratelura. Zvlastni rubrika venovana je hnuti esperantskemu. 
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Majstro Lantner 


jurinta juĝeja konanto 


fondita en la jaro 1862 


Praha, Vaclavske nam. 22, Bohemujo. 







ĉtvrtA mezinArodni mani- 

FE5TACE E5PERANTA. 

O IV. mczinarodnini kongrcsu esperantistŭ pofadanem vc dnech 16.—22. 

srpna 1908. v Drazdancch refcrujc Ti. Jf. Bouŝk<*- 

(Dokonĉcnf.) 

Kongres zahajen byl oficielne 17. srpna, ale ji i pred 
tim byly poradany rŭzne prfpravnd i odborne schŭze a pod- 
niky zabavni. 

V sobotu 1 5. srpna zahajena byla ĉinnost v budove vysoke 
ŝkoly technicke. Hned rano poĉalo ŭradovam' v prijimad 
kancelari, otevrena byla vystava a prodejna, dopoledne ko- 
n£ny byly porady organisaĉniho komite a jazykovĉho vyboru, 
odpoledne schŭze nemecke spoleĉnosti esperantistŭ a mezi- 
n&rodniho vĉdeckeho sdruzeni. Veĉer oiivl take Vereinshaus, 
v jehoz salech drazdansky spolek esperantistŭ usporadal pfa- 
telsky veĉer na uvitani cizich hostŭ. Pri nĉm vedle ĉetnych 
hudebnich i zpĉvnich, solovych i sborovych ĉisel sil odboT- 
nych i diletantŭ sehrana byla jednoaktovka »Tie ĉi oni pa- 
rolas esperante«, esperantskĉ zpracovini Williamsovy kome- 
die »Jd on parle fran^ais«. Zde ŭĉastmci dozvedeli se, 2e 
o esperanto zajima se take — nfcmecky cisar; sdeloval to 
znamy herec Em. Reicher, jemui o tom psal jakysi nemecky 
hodnostar. 

V nedeli dne 16. srpna konaly se dopoledne v Herz-Jesu- 
Kirche katolicke, v Kreuz-Kirche lutheranske bohosluiby a 
kazani v esperantu. Oba kostely byly preplneny nejen kato- 
I*ky a lutherany, ale i jinovĉrd a lidmi bez vyznanf. Odpo¬ 
ledne, po spoleĉnem obĉd£ v nadherne vyzdoben^m Central- 
Theater-Tunel, rozdelili se kongresistĉ die nirodnosti, aby 
si na schtizi'ch, pofidanych v ruznych poslucharnach techniky, 
zvolili sve mluvd. Na to por&dali esperantske schŭze theo- 
logove (pfekladatele bible), antialkoholiste a volni myslitele. 
Ostatni kongresist£ seŝli se na pratelskĉ schŭzi v Konigl. 
Grosser-Garten. Souĉasne ŝvedŝti' herd sehrali esperantsky 
dv£ dramata Strindbergova »Sleĉna Julie« a »Paria«. Veĉer 
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o 8. hod. uspofadana ve velkem sale spolkoveho domu ve- 
lika propagaĉni schŭze pro neesperantisty. Pfednaŝel prof 
dr. Schmidt na thema »Proĉ esperantu nalezi budoucnost« 
a po n£m promluvila fada jinych reĉnikŭ (prof. Cart a prof. 
Bourlet z Pafize, red. Fischer z Galatze, dr. Kroita z Tokia 
a m. j.). Uĉast byla tak obrovska, ze mnozstvi ŭĉastnikŭ mu- 
selo se shromazditi ve vedlejŝich mistnostech, kde pro ne 
byly improvisovany zvliŝtni pfednaŝky, a mnozi docela musili 
odejiti. V malem sale uspof&d&n byl esperantsky koncert, 
jehoz take mohli se sŭĉastniti jen ti, ktefi pfiŝli drive. 

V pondĉli dne ty. srpna byl kongres oficielne zahajen 
slavnostm' schŭzi ve Vereinshausu. Jeŝte pred tim odbylo 
se o pŭl io. hod v aule vysokd Skoly technicke slavnostni 
pfijeti tvŭrce esperanta. K uvitani dra Zamenhofa dostavili 
se zastupci kralovstvi Saskeho i mesta Drazdan. Jako za- 
stupce krale Fridricha Augusta dostavil se jeho sekretif von 
Criegern, mĉsto zastupoval fin. rada dr. Beutler, minister- 
stvem vyuĉovani vyslan byl tajny rada dr. Lange; vedle 
toho pfitomno bylo mnozstvi mistnich hodnostifŭ a mnozi 
vynikajici esperantiste. Po teto ceremonii vŝichni odjeli po 
automobilech do Vereinshausu, kde uvitani byli zvuky 
varhan, zapĉnim hymny »Espero« a bourlivym neutuchajicim 
volanim pŭldruheho tisice shromazd^nych esperantistŭ. Na 
estradĉ vedle ĉestneho predsedy dra Zamenhofa, predsed- 
nictva (dr. Mybs, dr. Schramm, dr. Arnold, pi Hankelova), 
mistopredsedu (Francouz prof. Cart, Polak Grabowski, Ja- 
ponec dr. Kroita, Angliĉan plukovnik Pollen, Nemec prof. 
Schmidt) a sekretifŭ zasedali 42 delegati statŭ a narodŭ na 
kongresu zastoupenych. V radĉ hodnostarŭ vedle ji t jmeno- 
vanych zastupcu krale, vlady a mesta, byl take rakousky 
vyslanec baron Braun a rakousky konsul Klemperer. 

Sezeni zahajil pfedseda minuleho sjezdu plukovnik 
Pollen kratkym proslovem, po nimz ujal se pfedsednictvi 
dr. Mybs. Podekovav krali za pfijeti protektoratu, ministrŭm 
a konsulŭm za pTojevenou pfizen a mestu za prokazanou 
podporu, dr. Mybs udelil slovo tajn. radovi dTu Langemu, 
ktery kongres uvital jmenem ministerstva vnitra a vyucovani, 
pak fin. rad. dr. Beutlerovi, ktery jako starosta promluvil 
jmenem mĉstske rady draid’anske. 

Po nich ujal se slova dr. Zamenhof. Po kratkem ŭvodu, 
v nemz podekoval za uvitani a pfijeti, pozdravil Nemecko 
a vzpomnĉl zasluh vynikajicich n^meckych prukopniku mezi- 
narodniho jazyka Schleyera, Einsteina a Trompetera, dr. 
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Zamenhof promluvil o udalostech posledniho roku, »ktere 
znepokojily na nĉjaky ĉas svet esperantistŭ*. Poĉiteĉni po- 
maly postup hnuti, vzbudil u n£kterych zdani, ze pricina 
pomaleho ŭspĉchu lezi v jazyce a proto navrhovali zmeny. 
Brzy vŝak se presvĉdĉili, ze neni Ize dosi'ci dohody o opra- 
vach a ze kazda jazykova zmena je svetu naprosto Iho- 
stejna. Prestalo se tedy o reformich mluviti a hnuti si'lilo. 
»Nyni dosahli jsme takove moci, o niz mnozi z nas pfed 
10 lety neodvazili se ani sniti, a jestlize budeme kraĉeti 
v tĉmze souladu jako dosud, zadna sila na sv£tĉ nemŭze 
zadrzeti naŝ postup, a my ŭplnĉ dosahneme svĉho cile. 
Kazdou hodinu roste poĉet naŝich stoupencŭ, kazdym dnem 
roste poĉet naŝich spolkŭ. Naŝe literatura roste tak vytrvale 
a rychle, ze mnozi mail narodove mohou nam ji i nyni zi- 
vidĉti. Praktickĉ uzivani naseho jazyka stale a stile se zvet- 
Suje«. Jazyk sim stile se obohacuje, stivi se pruznejiim a to 
beze vŝech otresŭ, nepozorovanĉ, takze se nijak nerozliŝuje 
die zemi, autori sobĉ nejvzdalenejŝi uzivaji tehoz jazyka, a 
dila napsani pred dvaceti lety neliŝi se jazykem od del ny- 
nejŝich. Naŝe vĉc pravidelne a klidne postupuje. »Dlouhy a 
nesnadny boj nas utuzil, a nejen hlasy jednotlivych osob, 
ale ani tlak nejake velike mocnosti nyni ji i nemuie svesti 
esperantisty s jasne a prime cesty«. 2e se dali esperantist^ 
v posledni dobe znepokojiti ŭtokem nekolika osob, zavinilo 
jen to, ie ŭtok nepriŝel z venĉi, ale z vnitfka, ne otevrenĉ, 
ale skrytfc. Aby jazyk niŝ byl chrinĉn proti anarchii se 
strany jednotlivcŭ, zvolen byl jazykovy vybor (Lingva 
komitato), »aby chranil krajne nutnou kontinuitu v naŝem 
jazyku.« Jemu mŭze kazdy predloziti svĉ nivrhy a on je 
musi prozkoumati. Koneĉnĉ »pro nas nejsou dulezity nejake 
malicherne vnejŝi podrobnosti naŝeho jazyka, ale jeho pod- 
stata, jeho idea a ŭĉel, proto predevŝim tfeba nam peĉovati 
o jeho nepretrzite ziti, o jeho neustaviĉny vzrŭst.a Konĉe, 
dr. Zamenhof pravil: »Dik naŝi pilne pĉĉi, jazyk bude vy¬ 
trvale iiti, vzdor vŝem atentitŭm, jeho duch sesili, jeho cile 
se dosihne, a naŝi vnuci budou zehnati naŝi trp£livosti.« 

Kdyi utichl bouflivy potlesk, jimz reĉ dra Zamenhofa 
byla prijata, promluvili po kritke prestivce oficielni delegiti 
japonskeho ministerstva vyuĉovini (prof. Simmura z Kiota), 
vlidy Spojenych statu severoamerickych (major P. F. Straub), 
krajskeho zastupitelstva barcellonskeho (Pujula), mezinirod- 
niho kongresu Cerveneho kf He (A. Moynier) a mezinarodni 
uradovny miru (G. Moch), naĉez preĉtena spousta doilych 
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telegramŭ a odeslan telegram ci'sari nemeckemu a krali 
saskemu. 

Na konec mill pronesti sve zdravice 42 zvoleni mluvĉi 
ze statŭ a narodŭ zastoupenych na kongresu, »aby se mohl 
posouditi rozdil ve vyslovnosti — je-li jaky«. Tak vzdali 
hold dru Zamenhofovi postupnfc mluvĉi rakousky (dr. Palek), 
ĉesky (Th. Cejka), rakousko-nfcmecky, madarsky, belgicky, 
flandersky, anglicky, gibraltarsky, indicky, irsky, kanadsky, 
maltsky, skotsky, bulharsky, brasilsky, chilsky, dansky, island- 
sky, francouzsky, riŝsko-nŜmecky, tunisky a — na ostatni jii 
se nedostalo; pfiŝli na fadu az druheho dne. Temĉf o 2. hod. 
odpol. odch&zeli ŭĉastnici k spoleĉnemu obĉdu v Central 
Theater Tunel. * 

Odpoledne bylo cele vinovano schuzim ruznych sdru- 
zeni: nĉmeckeho spolku esperantistŭ, stoupencŭ Ĉervenĉho 
kfiie, mezinirodniho spolku katolikŭ, policistŭ, filatelistu, 
universalni esperantske asociace, zurnalistŭ, socialistŭ a ob- 
chodnikŭ. Pro ostatni kongresisty uspof$d£n byl vylet 
do z&mku Pillnitz. 

Veĉer konala se v umĉlecke vystav£ velika zahradni 
slavnost, na niz mimo jine deklamoval Em. Reicher a zpi- 
vala operni pevkynfc Forti z Prahy (vynatek z opery Saint- 
Saense »Samson a Dalila«). 

V tilery dne 18. srpna rano bylo prvni vŝeobecne sezeni 
(Vereinshaus). Po pfeĉteni novĉ doSlych telegramŭ pokraĉo- 
v£no v pronaŝeni zdravic; promluvili jeŝtĉ mluvĉi ŝpanĉlsky, 
katal£nsky, holandsky, italsky, japonsky (prof. dr. Kroita 
z Tokia), monacky, norvezsky, portugalsky, rumunsky, rusky 
(na jehoi navrh poslan telegram Tolstojovi), finsky, polsky, 
grusijsky, ŝvycarsky, Svycarsko-francouzsky, severo-americky 
a srbsky. Vsichni slibovali virnost Zamenhofovu esperantu 
a vŝichni, aĉ pfiSli z nejrŭznejŝich konĉin svĉta, mluvili stejne, 
bez znatelnych odstinu, takze nebylo nikoho, kdo by jim 
nemohl poTozumfcti. Pfijat generalem Sebertem navrieny 
dodatek ke kongresovemu fadu, die nĉhoi kazdy miize se 
odvolati k pfedsedovi staleho vyboru, nebyl-li jeho nŭvrh 
pojat do programu. Rektor Boirac pfedloiil prohlaŝeni 
o ŭloze jazykov£ho vyboru a akademie. »Ukolem jazykoveho 
vyboru je peĉovati o zachovavani zakladnich zasad jazyka 
a miti dozor nad jeho vyvojem. Zkouma tedy veŝkerĉ otazky 
jazykove a fesi je die feĉenych zasad. Ani Fundamento ani 
Lingva komitato nemŭze nijak byti pfek£zkou pro pravidelny 
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vyvoj jazyka, ktery naopak zajist'uji«, pravi se v teto dekla- 
Taci, kteri byla s potleskem prijata. 

Po ukonĉeni sezeni sesel se jazykovy vybor, steno- 
grafovĉ, pacifist^ a pravnici, mnozi odjeli jeSty dopoledne 
do Meissenu (Miŝni), kam odpoledne podniknuta byla hro- 
madna vyprava. Po trech krasne vyzdobenych lodich prijeli 
ŭĉastnici do mesta, jehoz obyvatelstvo bouflivĉ je uvitalo 
jisavym pokrikem. zvuky hudby, strelbou z hmozdiru a pod. 
Po slavnostnim uvitani mĉstskou radou a po vypiti ĉestneho 
vina, ŭĉastnici prohledli si mĉsto, zejmena pov£stnou tovirnu 
, na porculan a Albrechtŭv zamek. Veĉer usporadan byl 

koncert v stredovĉkem stylu a sehr«ina esperantsky Kotze- 
bueova komedie »Neŝfastnici« ochotniky i i narodnosti. Za 
slavnostniho osvĉtleni a fanf&r heroldŭ pozdĉ v noci odjizdeli 
ŭĉastnici do Drazdan. 

Ve slredu dne /9. srpna konalo se druhe vŝeobecnĉ 
sezeni a mnozstvi schŭzi specialnich. V rannim sezeni, po 
schvaleni protokolu a preĉteni telegramŭ, pfednesl G. Moch 
zpravu staleho vyboru kongresovĉho a denni pofad kongresu. 
Preds. dr. Mybs preĉetl dykovny telegram krale saskeho 
za telegraficky pozdrav, a telegram vyslance bavorskeho. 
Ptijat n&vrh, aby zrizena byla stala pokladna kongresova, 
za jejiz spravce zvoleni general Sebert, dr. Mybs a red. 
Mudie. V dlouhem jednani o mezin&rodnim vysv€dĉeni 
o zpŭsobilosti k vyuĉov*ini esperantu mluvila rada reĉnikŭ 
pro a proti, na konec pak navrh postoupen dobrozdani 
universal™ esp. asociace a mezinarodnimu svazu uĉitelŭ. 
Docent Renĉ de Saussure sdĉlil, ze 'filipinska vlida jmeno- 
vala oficielnim zastupcem na kongresu generala Wooda, 
ktery vŝak dosud nemohl se dostaviti. Red. Privat mluvil 
o esperantu mezi mladezi, a navrhl zfiditi esperantsky domy 
pro ml&deZ hledajici v cizine zamĉstnani. Doporuĉeno po- 
fiditi fonograficke vileiky v esperantu, jimiz SHrila by se 
spravnŭ a jednotna vyslovnost. 

Po schŭzich stenografŭ, lekarŭ, privniku, ligy »Helpo« 
(pro ochranu zen), esperantskych konsulŭ a organisaĉniho 
komity konana byla prednaŝka o reformnich ŝatech. Od¬ 
poledne konali svy schŭze nemeĉti esperantisty, stoupenci 
Cerveneho kfize, uĉiteiy, volni myslitele, universilni asociace, 
studenti, namornici a socialiste. Red. Privat usporadal pfed- 
naŝku se svytelnymi obrazy o americkem mysty Chautauqua. 

* K veĉeru peknou podivanou poskytla prakticka cviceni sekce 
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Cerveneho krize, provedena v Karlstrasse 30 deny saskeho 
sanitarskeho sboru za esperantskeho tizeni dra Thalwitzera. 

Toho dne prozili kongresiste krasny veĉer v kralovskĉ 
opere, kde predvedeno bylo prve esperantske divadelm' 
predstaveni sehrane herci-umdci, Goethova »lfigenie v Tau¬ 
rida v esperantskem prekladĉ dra Zamenhofa. S napjetim 
ocekavany veĉer mel neobvykle slavnostni raz. O 7. hod. 
divadlo bylo naplnĉno a vŝichni tem£r bez dechu upirali 
sve zraky k jeviŝti a v tichu vskutku posvatnem naslouchali 
umeleckemu vytvoru, predvedenemu v rouŝe mezinarodmm 
umelci. Pekni hra, hlavne vŝak dokonala vyslovnost a prednes 
esperantsky vyvolaly obrovske nadseni, ktere po spustini 
opony projevilo se v neutuchajicfm potlesku a volani. Nedam 
se unaŝeti nad&enim, ale nemohl jsem se ubr£niti mocnemu 
dojmu, kdyz jsem se rozhlĉdl po hlediŝti. Mŭj soused v pravo, 
v^zny francouzsky profesor, se pfimo hor eĉn* chvel, 
z krasnych oci me sousedky po levici salal r, ktery roz- 
tavil by ledovce jejl sv£dske vlasti, kazdy byl vzruŝen 
a uneŝen, ze mne v mem klidu bylo az ŭzko. A vŝichni, 
trebas neprehliieli jsme pĉkn£ vykony herecke, zejmena 
si. Reicherovy a p. Decarliho, tĉŝili jsme se hlavne z fakta, 
ze esperanto co do bohatosti, ohebnosti a libozvuĉnosti vy- 
rovna se kazdemu jinemu jazyku. 

Ve ĉtvrtek dne 2 0. srpna osirel esperantsky ul, nebof 
cely den v£novan byl vyletu do Saskeho Svycarska. Hned 
rano 4 lodi unaŝely kongresisty k ĉeskym hranicim. Po cel£ 
ceste byli vyletmci zive pozdravovani domacim obyvatelstvem, 
ve Wehlenu byli na yyzdobenĉm trziŝti uvitani starostou, 
nekolikrate ofotografovani, jedlo se, pilo, zpfvalo a tancovalo 
(na dlazdenf!), naĉez za slavnostniho osv&tleni a za zvukŭ 
hudby jelo se zpet do DrazcTan. Tak aspon vypraveli ti, 
kdoz tarn byli, nam, ktefi jsme zŭstali v Draidanech, abychom 
si prohledli mesto, jeho pamatnosti a sbfrky. 

V palek dne 2/. srpna byl program ŭzasne prepln£n 
schŭzemi a pfednaŝkami, takze i nejĉilejŝi referent byl by 
se marne namahal, aby aspon povrchne si zaznamenal jich 
prŭbeh a vysledek. Bezradne chodil jsem z jedne mistnosti 
do druhĉ, a na konec moje zapisky z toho dne zustaly znacn£ 
neuplny; na stisti tyk£ se to schuzi zvlastnich, ktere do 
tohoto referatu nepojimam. Hned rano konalo se v aule 
tcchniky treti vŝeobecne sezeni. Mezi spoustou telegramu, 
ktere jeŝte toho dne doŝly, byl take telegram cisare nĉme- 
ckeho a vevody connaughtskeho. Na teto schuzi teprve po- 
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zdravil kongres take delegat z Filipinskych ostrovŭ (Banks). 
Vzaty byly na vedomi zpravy sekretare Mocha o schŭzich 
pravniku, prof. Marechala o schŭzfch uĉitelŭ a redaktora 
Fischera o zalozeni dradovny pro uĉitele esperanta. Stano- 
veno, aby pri kongresech ti, kteri znaji jazyk zcmi, v niz 
kongres se porada, byli oznaĉeni zvlaŝtnim znakem (ĉervenou 
kokardou se zelenou hvezdou), aby se na nĉ moh!i cizi sa- 
mideane obratiti, kdyz by potfebovaJi tlumoĉnikŭ. Prof. Roy 
vylittl snahy za zavedeni esparantske organisace v Moresnet- 
Neutra a zadal za jich podporu. Vyvolal tim debatu, ve 
ktere spravne byly vysloveny pochybnosti o hodnote #esper- 
antskeho statu« a namitky proti jeho bezŭĉelnemu projektu. 
Pater Richardson doporuĉoval, aby esperantske spolky ce- 
leho sv£ta vstoupily v uzky pisemny styk, coz by prispelo 
k zachovani jednotnosti jazykove. Ponĉvadz «Universala 
Esperanto-Asocio« se prohlasila nekompetentni v otazce 
mezinarodnich diplomu, ustanoveno, aby v£ci se ujal mezi- 
nirodni institut esperantsky (Internacia Instituto de Esper¬ 
anto), ktery vzal na sebe z&lezitosti tykajici se vyuĉovani, 
organisace normalnich ŝkol a diplomu, takze »U. E. A.« 
zabyvala by se z&lezitostmi praktickymi, » 1 . 1 . E.« jazyko- 
vymi. Debata o nivrhu prof. Simona, aby stanoven byl 
slavnostni den esperantistŭ, skonĉila rozhodnutim, aby se 
pres n&vrh pfeŝlo k dennimu poradku, jeito kongresy jsou 
postacujici manifestact; tim byl koneĉne ten morsky had 
plazici se vŝemi kongresy a casopisy definitivne popraven, 
coz doznalo zaslouzeneho souhlasu. 

Jeŝte dopoledne konaly se schŭze organisacniho komite 
uĉitelŭ, farmaceutŭ, dentistŭ, prdvnikŭ a nĉmeckych esper- 
antistŭ. Zajimavi byla schŭze uĉitelŭ, kde demonstrov£ny 
byly rŭzne vyuiovaci methody predvedenim detske tridy. 
Odpoledne zabraly schfize volnych myslitelu, mezinarodniho 
spolku katolikŭ, mezinarodniho sdruzeni videckeho, vegeta- 
rianŭ, prekladatelŭ narodnich pisni, ŝachistŭ, dŭstojnikŭ, fra- 
masonŭ, slepcŭ a jich pr&tel, socialistŭ a obchodnikŭ. K ve- 
ĉeru usporadal p. Schwarz prednaŝku o Hercegovina. Pro 
ty, kdo2 nesŭĉastnili se t£chto schuzi usporSdany byly rŭzne 
vych£zky. 

Veier ve Vereinshausu byl koncert, na nemi ŭĉinkovali 
komorni pevec L. Rains, komorni pevkyn£ si. von Chavanne 
a operni p£vkynĉ pi Minnie von Frenckel-Nast. Po kon- 
certi byl pies v narodnich krojich. Sli tarn vŝickni, ŝel jsem 
take. Nelakala mne tarn Terpsichore, ale referentska povin- 
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nost a trochu i zvedavost. Ctenarka si mysli: hla vnĉ zv*- 
davost; ale ctenarka se myli. Tak mala byla moje zvedavost, 
ze jen letmo proŝel jsem salem a pozdĉji nikolikrŭt do niho 
jen nahledl, a cele ty noĉni hodiny ztr&vil jsem mimo sal 
v rozmluve s moravskymi a ruskymi prateli o skolskych 
pomerech v Rakousku a v Rusku. Skaredi se ĉtenSrka. »Ten 
nam toho povi«, durdi se zklam&na, ale laskava ctenarka 
necht’ shovivavĉ uvazi, ze bych se zde nemohl rozpovidati 
o damskych toiletach, i kdybych jim byl venoval peĉlivou 
pozornost a jim — rozumel. fteknu jf alespon, ze domi- 
novala svym zjevem, toiletou i taneĉnim umĉnim si. Reiche- 
rova, s niz zavodily pi von Nast, pi Evstifievova a si. de 
Chavanne, ze v te sm*sici bylo vidĉti i kroj naŝich Mora- 
vanek a ĉervenou koŝili sokolskou, ze pozornost budil plu- 
kovnik Pollen, ktery jako vychovatel jisteho indickeho 
knizatka priŝel v naramnĉ exotickem kroji, jakĉho jiste nikdo 
nevidel ani v Indii, ze tu byli lide i bez plesoveho ŭboru 
a rukaviĉek. Tanĉilo se vesele, jen vlastenecke srdee ĉeskych 
dampocitilo bolest,kdy2 rŭzne skupiny predvaddy sve n£rodni 
tance. »Tandly bychom besedu«, zvestovaly mi naŝe damy, 
»ale nemame doprovodu«. Ovŝem, na partesy nepamatoval 
nikdo z nas, nemecti hudebnici (byla to kapela granatnickeho 
regimentu) jich nemeli, a tak naŝe d£my priSly o radost, 
co i s bolesti zaznamenav£m. 

V sebolu dne 22. srpna konalo se ve spolkovem dome 
ĉtvrte a posledni vŝeobecne sezeni. Podany byly zpravy 
o pracich ruznych schŭzi specialnich (referoval G. Moch) a 
mezinarodniho v*deckeho sdruzeni (ref. R. de Saussure), 
vzato na vedomi sdeleni, ze v Rakousku ministerstvo dovo- 
lilo dŭstojnikŭm ŭĉast v esperantsk^m spolku (sdĉlil p. Engel) 
a odeslan byl (na navrh rektora Boiraca) pozdravny telegram 
organisatoru prveho kongresu adv. Michauxovi. Predseda 
jazykoveho vyboru rektor Boirac podal resume zpravy o ĉin- 
nosti jazykoveho vyboru. V dlouhe zpravd kter£ nebyla ĉtena, 
jezto vysla tiskem (v #Oficiala Gazeto«), se sdeluje, ze v ko- 
misich jazykoveho vyboru provedena byla revise universal- 
niho slovniku (tykajici se pochybnych prekladŭ v »Univer- 
sala vortaro«), ze sestaven byl seznam novych slov, vypraco- 
vana zprava o vlastnich jmenech, vyd&n seznam slov z hlavnich 
del Zamenhofovych, dale se v ni zodpovidaji rŭzne dotazy 
a n&vrhy, ktere vybor obdrzel, liii se v nf jedn*ni mezi ja- 
zykovym vyborem a delegaci pro zavedeni pomocneho jazyka 
mezinarodniho a podava se plan reorganisace a budouciho 
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programu vyboru. Na to mistopredseda akademie dr. Bern 
prednesl zpravu o zalozeni akademie (Esperantista akademio) 
a o pracich jazykoveho vyboru i akademie za kongresu. Vy- 
sv£tlil, ze veliky poĉet ĉlenŭ vyboru vadil rychle praci, 
proto zaloiena stala uzsi komise (akademie) sestavajici 
z 18 ĉlenŭ (dosud vŝak zvoleno jen 12); pr£ce Tozddeny 
byly mezi 4 komise: pro mluvnici (predsedou Grabowski), 
pro vŝeobecny slovnik (prof. Cart), pro odbornĉ slovniky 
(doc de Saussure) a pro vnitrni z&lezitosti (G. Moch). Po 
predneseni tĉchto zprav navrhl sekretar Chavet, aby vyboru 
i akademii vyslovena byla dŭvera a aby vŝem spolkŭm zaslany 
byly podanĉ zpr£vy se zadosti, aby k projevu duv£ry se pripo- 
jily. Bylo schvileno. Prijat n$vrh, aby za pomoci narodnich 
delegatŭ ustanovena byla spoleĉnost k vydriovani ustfedni 
kancelafe (Centra oficejo) a oficielniho organu (Oficiala ga- 
zeto esperantista). Po te udneno nepromySlene rozhodnuti, 
aby kazdoroĉnĉ konaly se dva kongresy, jeden v Evropd 
druhy mimo Evropu, na pres rok ve Spandsku (Barcellona) 
a Americe (Chautauqua). Schvalen byl takĉ navrh na reorga- 
nisaci stalĉho vyboru kongresoveho (Konstanta komitato de 
la kongresoj), die n£hoz tento vybor kazdoroĉnĉ ustavuje 
se automaticky tak, ze obsahuje 2 deny z vyboru kongresu 
minuleho, 2 deny z vyboru kongresu odbyvan^ho, 2 z pfi- 
pravovaneho, a predsedu se sekret£rem zvolene kongresem 
samym. 

Tim jednani bylo skonĉeno. Predseda dr. Mybs v krat- 
kem doslovu ocenil vyznam kongresu a vzdal dik krali, vladd 
mestu, ŭĉastnikŭm a dru Zamenhofovi. Pak dr. Zamenhof 
pronesl struĉnou z&vĉreĉnou reĉ, kterou nasledovala bour- 
liva a srdeĉna ovace, naĉez dr. Mybs prohlisil kongres za 
ukonĉeny. Shrom£zd£ni povstalo, zapdo hymnu 2Espero« a 
znovu propuklo v jasot, ktery nebral konce. »Af zije espe- 
ranto!« »Af zije dr. Zamenhof !« »Na shledanou ve Spa- 
nelsku !« »Na shledanou v Americe!« »Na shledanou ve 
Ŝpandsku i v Americe !« buracelo se vŝech stran a jen po- 
malu shromazdeni se rozch<izeIi louĉice se navzijem, nebof 
mnozi jeStĉ toho dne odjizdeli; i naŝe ĉeska kolonie pro- 
ridla; v hotelu, kde se nas schizivalo 20 az 25, i vice, obed- 
valo n£s jii toho dne jen n£kolik. 

Po z&vereĉnem sezeni konaly se jeŝtĉ schŭze jazyko¬ 
veho vyboru, uĉitelŭ, esperantskych konsulŭ, organisaĉniho 
vyboru a odpoledne jeŝtĉ schŭze socialistŭ a theosofŭ. O 3. hod. 
konala se v aule techniky slavnost usporadana vydavatelstvem 




46 _ ĈESKY ESPERANTISTA 111,3 


mesiĉniku »La Revuo« (Festo de La Revuo) s bohatym a 
vybranym programem. Pri teto slavnosti rozdileny byly pre¬ 
mie mezi drazdanske Skolaky, kteri tvofili zactvo tfidy pfed- 
vedene ve schŭzi uĉitelŭ, mezi policisty, kteri se naucili 
esperantu, a mezi vitĉze v literarnim konkursu mesiĉniku 
»La Revuo«. V ni take jako »la unua stilisto esperantista* 
by] prohl&sen Kabe (Dr. Bein). 

Kongres skonĉil definitivne. kongresiste rozjizdili se do 
svych vlasti. Nekteri jeŝtĉ zŭstali, aby sŭĉastnili se druheho 
dne vyletu do »esperantista vilago« Weisser Hirsch, po pri- 
pade vypravy do Berlina. Kodan*, Prahy, Frankfurtu, Chem- 
nitze, Heslingborgu, Helsingjoru a j., kam zvali je nustni 
esperantiste, aby mezi nimi stravili »pokongresove dny«. 

V nedeli dne 23. srpna konaly se esperantske bohosluzby 
a kazani anglikanske. Dik esperantu videl mne pambu po 
dlouhem case zase v kostele, vide] mne pozorne nasloucha- 
jiciho slovŭm kneze, a mozna rozvazoval, zda by esperanto 
nebylo dobrym prostfedkem ku povzneseni kostelni navStevy; 
aspon na ĉas. Po 9. hod. odjizdeli kongresistĉ parnikem do 
Weisser Hirsch. My zbyli tu z ĉeskĉ dru^iny cht*li jsme 
sice venovati ten den prohlidce Dr&zdan, ale na usilovne 
nalehani p. Evstifeieva jeli jsme s ostatnimi. S hudbou v ĉele, 
pozdravovani celou cestou mistnim obyvatelstvem prosli jsme 
ulicemi teto osady a po uvitani namestkem starosty zasedli 
jsme k obĉdu. Spatny obed, ŝpatna obsluha donutila nas ku 
n&vratu do Dr&zdan, takze ani nevim, co se dĉlo ve W^eisser 
Hirsch. PrSelo; snad pomsta tĉch pambiĉkŭ, jimz nebyla 
vzdana esperantska pocta mŝi a kazanim. K veĉeru opustili 
jsme Drazd’any. Kongres nalezel jiz minulosti a vzpominkam ... 

* * 

Tot’ struĉny a suchy, snad ai pfiliŝ suchy, vŝech pri- 
kras a nadsazek prosty n£ĉrtek kongresoveho jcdnani. Vy- 
sledky pracovnich schŭzi ncjsou ovŝem velike, ale to neni 
take tak dulezitou veci. Kongres mel byti a byl hlavne pro- 
pagacni demonstraci, manifestaci, slavnosti. Mel ukazati 
a ukazal svetu, ze esperantem Ize vŝem narodŭm dokonale 
se dorozumivati, demonstroval vzrŭst a silu esperantskeho 
hnuti, manifestoval pro vzneŝenou ideu esperantismu, mezi- 
narodniho sblizeni na zaklade spravedlnosti a rovnosti. Fakt, 
ze prislusnici 42 narodnosti vystridali se na tribune a prece 
nebylo znamenati rozdilu ve vyslovnosti, ze lide nejruznej- 
ŝich odborŭ pojednavali bez nejmensi namahy o zalezitostech 
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odbornych esperantsky, ze pul druheho tisi'ce lidi z celeho 
sveta s porozumeni'm mohlo souĉasne naslouchati umĉleckemu 
vytvoru podanemu v jedinem jazyce, v jazyce mezinarodnim, 
ze jedinou ideou spoutani tu lide narodŭ, statu, vyznani, 
tri'd, presvedĉem' a nazorŭ namnoze proti sobe stojicich, 
potira vŝecky theoreticke namitky. »Je nezvratnou pravdou, 
ze esperanto se ŭplne osvedĉilo : je to jazyk zivy« — 
tento vyrok prof, dra Couturata uĉinĉny pod dojmem prveho 
kongresu v Boulogne-sur-mer byl znovu jen potvrzen. S ti'm 
faktem nutno poĉitati pratelŭm i nepfatelum, to vĉdomi 
nechf sill kazdeho esperantistu a povzbuzuje jej k dalŝi, 
ŭsilovnejŝi ĉinnosti, abychom jeŝte my mohli sŭĉastniti se 
posledniho kongresu, ktery zvestuje koneĉne vitezstvi, vŝe- 
obecne uznanf naŝeho jazyka vŝemi stdty, abychom jiz my 
mohli se shrom£iditi — treba tarn nekde na bfezich Eufratu 
a Tigridu, u Babylonu, — kolem Zamenhofa a zaburaceti do 
celeho sv£ta svym j^savym: Victoria, victoria, victoria! 

O/ 

ANTAŬ JERUZALEMO. 

El »Jed z Judey* (Vencno cl Judujo) dc ]. S. JHachar . 

Tri krucoj staris sur Golgato portante sangumantajn 
korpojn. 

Vesperaj ruĝaj nuboj flugis super la palacoj kaj preĝejo, 
super la ĝardenoj, muroj, domoj. Post la ekzekuto revenis al 
la urbo granda homamaso, car la korpoj ne montris plu 
la vivon. 

Sub la krucoj staris tri soldatoj. 

La unua, oficiro, sonĝis pri Romo, promenadoj, forumo, 
banejoj — li sopire pensis ne delikate malbenante la mal- 
puran urbon de Hebreoj, malpurajn anojn de 1 ’nacio. 

La dua soldato iris kun siaj rememoroj en Galujon. En 
liaj pensoj reaperis arbaroj plenaj da ĉasajo, malvarmigantaj 
puraj fluoj, junaj virinoj flavoharaj, festenoj, kantoj, vinpo- 
kaloj. Li sonĝis kun ia malamo rigardante la fremdan landon. 

La tria, bruna Afrikano, apogis sin sur ponardego, 
okulojn grandajn li lasis vagi sur la seka sango de tri korpoj, 
sur sulkoj de olivgardenoj, sur la urbo ruĝe lumigita — sen- 
pense kaj sen rememoro li enuegis kaj oscedis. 

El la bohcma lingvo tradukis 7 (udolf T'ridrich. 
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LA REZULTATO DE MIA PAC1GA 

ENTREPRENO. 

Raportas kaj al ĉiuj bohemaj csperantistoj prczentas 

Dr. A. Batik- 
(Daŭrigo.) 

2. PJua craro cn mia letero konsistas cn tio, kc mi rakontis, kvazaii 
s-ro Bouŝka cstus estinta sole parolanto dc la frakcio, kiu cn la Union 
volis akccptadi individuojn. Ankaŭ tiu ĉi afero cstis pli komplikita: S-ro 
Bouŝka proponis konkretan ŝlosilon, lau kiu la afero estus solvcbla, kaj la 
redaktoro de aCasopis ceskych esperantistue promesis al li enpresi lian 
proponon. Sed la propono ne estis enpresita kaj same nc estis diskutita 
alia slosilo proponita dc Pour. Oni iris trans ili al la tagordo. La partio, 
kies interpretanto estis s-ro Bouŝk a ncnicl intencis egalrajtigi la individuojn 
kaj la societojn, kicl tion interpretis la alia partio, kaj tial tiu ĉi alineo 
estis malgusta cn mia malfermita letero. 

3. Plue nc cstas pravaj la vortoj, kc cstas komprcncblc, se s-ro 
J(uhnl ne volis permesi, ke la individuo posedu la egalan rajton kiel tutaj 
societoj, car tiamc, kiel mi eksciis laŭ la eldiroj dc diversaj personoj, oni 
klopodis sole pri tio, ke la Union nc eniru ccrtaj personoj. Estis malkase 
dirite, kc en la Union ne devas cniri s-roj \raus. \ufilek kaj aliaj. Ke oni 
scncesc kaj ĉic batalis kontraŭ la personoj, tion certc atestas la cirkonstanco, 
kc en la mallonga tempo estis eksigitaj Cejka. \amaryt . Bouika. H*ege 1 kaj 
laŭ la konsentaj sciigoj ilia ĉefa kulpo estis malpaciĝo kun s-ro \ŭhnl 
(ĉc kelkaj estis bonvena la preteksto pri ŝuldado de la kotizajo.) Krom ili 
cstas la vico da membroj »ĝustatcmpe« eksiĝintaj. Ticl nomc moke titolas 
ilin dc la klubo en Praha eldonita flugfolio, kies titolo cstas nPublika 
deklaro dc Espcrantista klubo cn Prahae kaj kies dua alineo komcncas 
per la vortoj: »La membroj de utabla socicto* konsistanta cl la eksmcmbroj 
dc nia klubo, kiuj aŭ el la nomaro de la membroj cstis elstrekitaj aŭ *gusta- 
tempe* cksigis.ft Tiuj ci membroj kredcblc cstas: s-roj \raus, Barloi. 
J. B. JSoViik’ dr. Palek. prof. T(rUtof, Baruir. s-inoj T^rausovd. Bartoiova, 
f-inoj Tiedlerova. 7 'anitkovd. Krom ili cstas vico da membroj cksiĝintaj 
evidente indignitaj per la kluba mastrumado. Tiom da cksigintaj membroj 
cn la klubo, kie en la klubaj kunvenoj kunvenas 15—25 personoj, cstas 
certc fenomeno malsana. Kaj cstas karakterize, kiel tia kunveno estis farata. 
En unu cl la leteroj cstas priskribita la kunveno, en kiu estis eksigita Cejka : 

»Mi enestis cn la generala kunveno de la klubo, en kiu lau la pro¬ 
pono de la sekretario s-ro Davidek . figurito dc s-ro 7 (uhnl t 17 (dek sep) 
kunenstintaj membroj voĉdonc dccidis kontraŭ mia cnergia averto, kc s-ro 
Cejka e stu vokita redoni la diplomon de la honora membro. 
La argumentoj, kiujn prezentis s-roj D. kaj estis tutc bagatclaj (cefa 
motivo certc estis malnova malamikeco dc s-ro /(. kontraŭ Ĉ .), sed kuncs- 
tintaj membroj t. c. arabaŭ fratoj \uhnl kun la patrineto, 2 Davidek . pro- 
ksimumc 4 iuj fraiilinoj kaj ĉirkaŭe 5 junaj komitatanoj, pensis, kc ili faris 
grandan saĝaĵon. Estas kompreneble, ke mi ne povis plu resti en la klubo, 
ke mi tuj la sekvantan tagon cksiĝis. Vi turnas Vin al sinjoroj en la Unio? 
Kiu estas tio? Sole s-ro J{ŭhnl. Dc tiu flanko atendu neniun plibonigon 
La membroj eksterurbaj ne konas la cirkonstancojn, ili povas kaŭzc dc la 
malproksimo nenion fari kaj ticl en la Unio ciarn decidados sole s-ro 
Cu Vi ankoraŭ konjektas, kc la kunlaborado de s-roj C. kaj 7£. estas ebla ? 
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Mi nc dubas, kc s-ro Ĉ. lojalc submctiĝus, scd konccrnc s-ron mi 
multc dubas. « 

4. Post la tralcgo dc tiu ĉi kaj dc aliaj letcroj, kiuj cion ĉi sole 
atestas, mi devas proklami, ke sur la eraro estas bazita cc tiu parto dc 
mia letero, kic mi riproĉas al s-ro Bouŝka. kc li dissendis al la bohemaj 
esperantistoj la cirkulcron, cn kiu li parolas pri aabomcna komedio.* Sola 
afero al li riproccbla estas, kc li supozis ĉion ĉi kicl konatan, kio nc povis 
csti konata al la membroj, precipe al la ckstcraj, kaj kc li nc formulis 
prccizc siajn riproĉojn. Scd tiam mi nc sciis kaj nc supozis, per kiaj 
rimedoj hclpadis al si la komitato dc la Unio. Tiu aroganta montrado al 
la oficialaj informoj, tiu semespekta cnmiksiĝado cn rajtojn dc 1'indi- 
viduo, tiu forprenado dc I’ parole, tiu ordonado, kicl oni devas pensi, ci 
tio cio estas tre malnova armilo dc la ridinda tiranio. (DaCirigo.) 

< 3 / 

RAPORTOJ KAJ NOT1ZOJ. 

Kontraŭ Ŝovinismo skribis glora germana pocto Heinrich Heine 
cn la letero dc 16 dc marto 1822 skribita okaze dc maska balo cn Paris 
tiujn ĉi bclajn vortojn: »A 1 ĉiuj homoj mi premis la manon, antaŭ ĉiuj mi 
demetadis la capclon kaj ĉiuj homoj kondutis same ĝcntilc al mi. Sole germana 
junulo estis amaldclikata* kontraŭ mi, li insultis min, kc mi imitas la italan 
Babclon kaj li cktondris per pratcutona bicra baso: »En germana maskobalo 
Germano devas paroli germane*. Ho, germana junulo, kicl viaj vortoj estas 
naivaj kaj vantaj cn tia momento, kiam mia animo ĉirkaŭprcnas per la amo 
la tutan mondon, kiam mi ĝojcgc ĉirkaŭprcnus Rusojn kaj Turkojn, kiam mi 
kun la ploro falus sur la fratan bruston de katenigita Afrikano. Mi amas Ger- 
manujon kaj Germanojn, scd nc mapli mi amas la loĝantojn dc la cctcraj partoj 
dc la tcro, kies nombro estas 40-oble pli granda ol tiu de Germanoj. La 
amo donas al homo la valoron. Dankon al Dio, mi do estas 40-oble pli valora 
ol tiuj, kiuj nc povas cliĝi el la koto de nacia egoismo amantc sole Gcr- 
manujon kaj Germanojn*. Jikb, 

Komparindaj faktoj. En la proceso de Eulenburg estis ate- 
stanto ankaŭ iu Bavariano. Laŭ Berlin’aj jurnaloj, car la atestanto aparolis 
cn pura bavaria dialckto, kiu por norda Germano estas nekomprcnebla, 
devis esti alvokita kicl interpretisto Dro Fischer, kiu perfektc konas ba¬ 
varian dialckton kaj tradukadis la dirojn de 1 * atestanto*. En la Dre- 
sden’a kongreso esperantista parolis homoj el 42 regnoj kaj nacioj kaj 
ĉiuj kongresanoj venintaj el la tuta mondo komprenis al ili plene kaj 
facile. — Tiuj ĉi du faktoj certc ne bezonas komentarion. Ttkb. 

<8t 


KRONIKA A KOMENTAR. 

Posrednik a esperanto. Veliee znama vydavatelska firma »Po- 
srednik* v Rusku patronovana Tolstojcm a vedena jemu blizkymi lidmi, 
poĉina vydavati sbirku esperantskych knih. Krome toho v ruskem veliee 
vlivnem zurnalu vydavanem aPosrednikemn aSvobodnoje Vospstanie«< (volna 
vychova) otevrena stala rubrika o esperantismu; zahajena je clankem dra 
Kabanova »0 vzdelavacim a vychovnem vyznamu jazyka esperanto*. Ko- 
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ncĉnĉ firma Posrednik brzy poĉnc vydavati ĉasopis pro mladez; v tomto 
ĉasopisc bude take stala rubrika o esperantu. ('Esperanto, IV, 42). Jikb. 

Verejnĉ kursy esperanta pro Ĉechy. — V Prazc «Ĉcska spo- 

leĉnost esperantistu* zahajila 26. listop. nove kursy v mistnostech kuchar. 
skoly si. Dolijŝkovĉ ( 11 ., Vodiĉkova, 33); vyucuje p. Barvir v utcry a so- 
botu vcc. (6 — 7, 7—8). Schŭze ĈSE konaji se nyni v utcry (misto v patek) 
od 8 hod. vcc. v restaurantu Kolarovc ( 1 ., Ccletna, 13). Klub oznamuje, 
zc porada kurs pro obch. personal ve ĉtvrtck (V49 — V410) za vedeni pana 
Prochazky. Kursy v mestskych ŝkolach byly ze zdravotnich dŭvodu zasta- 
veny. — Na Zizkove v kavarne »Kuklovka« (Ŝtitneho, 19) konaji se vy- 
ucovaci hodiny krouzku esperantistu ve ctvrtck od 8. hod. veĉ. — V Hum- 
polci aVzdelavaci sbor mesta Humpolcci zahajil bezplatny kurs dne 17. 
listopadu; vyucuje p. H. Alferi, spravee skoly ve Zdislavicich, v utery 
veĉ. (7 V t 9 hod.) v mistnosti meŝfanske skoly chlapecke za ŭĉasti 72 osob 
ze vŝech 1 tfid spolecenskych. — V Rokycanech po pfedniŝkach p. Em. 
Bafka, ridi'ci'ho ucitele v. v., ujal se porad&ni kursu Ĉtcnarsko-zabavni 
spolek »Halek« ; kurs zahajen byl 20. listopadu za ŭĉasti 85 osob; vy¬ 
ucuje se ve skolni budove v por.deli a sobotu (p. Em. Bat£k). — V PIzni 
letos (15. srpna) zalozeny Delnicky spolek esperantistu »Zamenhof« porada 
vyuĉovaci hodiny v utcry a patek vcc. (8—9) v restauraci »U tri sokolua 
(Mikulaŝske nam.); poplatek 2 K. - V Ccs. Budijovicich mistni 
spolek porada kursy v hostinci p. Dvoraka (Jirovcova) vzdy ve stredu (uĉi 
p. Svaĉina); pro cleny »Ĉeskoslovanske Obch. Besedyc kona sc kurs v bu- 
dovĉ meŝf. skoly (pp. Dite a Jakes). — V Pisku je poradan verejny kurs 
v mistnosti meŝfanske skoly, vedle nehoz jsou kursy na ŝkolc obchodni a 
na skolc lesnicke; v kazdem kursu vyucuje si. Krivancova na 20 uĉastnikŭ. 
— V Kuklenach vyucuje sc kazdou nedeli odp. (2—3 hodLj ve zpevni 
sini obecniho domu. V Praskaĉce uĉi p. Jerabek vzdy ve stredu. — 
V Kralupcch zahajeny byly 15. a 18. listopadu dva kursy, ktere konaji 
sc v budove chlapecke skoly zapisne 1 K); v nedeli odpol. (2 —4) uĉf p. 
Krolmus, ve stredu vcĉ. (8—10) p. Prochazka. — V Trutnov* uĉi pan 
oilhart pres 20 posluchaĉŭ. — V Kromcrizi zacal 22. list, s povolenim 
zem. ŝkol. rady esp. kurs na vyss. gymnasiu; kazdou nedeli odpol. uci 
p. J. Krumpholc 66 studentu. — V Koline n. R. usporadal kurs ĉes. spol. 
»Barak«, rizeny p. Bucheltem. — O kursech v praz. predmestich, Ĉerv. 
Kostelci, Tisnovĉ atd. pfiŝte. Stejnc o pfednaskach. ronikJf. 

<Sf 


L1BROJ KA] GAZETOJ. 

Prozo el danaj-norvegaj aŭtoroj. Tradukita dc H. Th. 
Thcmsen. Kristiania, Esperanto-Forlagct, 1908. Prezo 1 franko. 
(Pĝ. 62). — En negranda libreto kolektis konata prezidanto de » Klubo 
esperantista en Kristiania* kaj eldonanto de esper. lernolibroj diversajn 
eltirajojn cl la verkoj de 14 danaj kaj norvegaj verkistoj. La libro konsi- 
stas el tri partoj: la unua enhavas bagatelojn kaj fabelojn, la dua rakon- 
tetojn kaj skizetojn, la tria pii longajn rakontojn. La tradukojn sekvas 
praktike redaktita aldono pri la reprezentataj aŭtoroj citanta la datojn el 
ilia vivo kaj iliajn plej signifajn verkojn. Koncernc la elekton de la verkoj 
publikigitaj en la libro estas tro malfacile juĝi a) alinaciano. tamen mi 
opinias, ke la literaturoj en la libro reprezentataj havas ankoraŭ pli belajn 
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florojn. Sed cĉ tia estas la kolekto tre valora ne sole pro sia enhavo, sed 
ankau pro la arango ka] pro bela, flua esperanto. Tial gi ccrte plezurigos 
ciujn espcrantistojn, precipe tiujn, en kies naciajn lingvojn estas gis nun 
tradukitaj malmultaj verkoj el skandinaviaj literaturoj. S-ro Thomsen povas 
esti certa pri la sukceso de sia verko, al kiu ni deziras kiel eble la plej 
grandan disvastigon. JUC. V. T{iegel. 

Kondukanto al belega Skotlando. E1 d o n i s Geo . Higgle er J(o, 
Rothesay, Glasgow, Skotlando. Prezo unu penco. (Pg. 31). — 
Malgranda kaj tamen multenhava brosurcto informanta la leganton pri cio 
grava, kio povas veki la intereson pri Skotlando. 7 {d. 

Is Esperanto worth Learning? By Bernard Long. Higgic & Co, 
Rothesay, Scotland. Price one penny. (Pg. 62). — Angla propa¬ 
ganda broŝuro, kiu en 21 ĉapitroj donas riĉajn informojn pri esperanto kaj 
esperantista movado. 7 {d. 

Internacia pedagogia revuo. Oficiala organo de la Inter- 
nacia asocio de instruistoj. Redakcio kaj administracio en Bystricc-Hostyn, 
Moravio-Aŭstrio (Th. Ĉejka.) Jara abonpago 1*50 Sm. La membroj de 
1 . A. 1 . (jara kotizajo 1 SnO riccvas gin senpage. — La vico da niaj speci- 
alaj revuoj estas pliriĉigita per nova trc valora organo. Gi estas dediĉita 
por la demandoj pedagogiaj kaj instruistaj pritraktataj de multaj diver- 
landaj kaj diversnaciaj specialistoj. La instruistoj kaj profesoroj trovos en gi 
interesan matcrialon trc zorge kolektitan. — La unua numero montras scri- 
ozan penon de la redakcio plenumi la promcsplenan programon skizitan 
en la enkonduka artikolo »A 1 nia ce)o«, kiel atestas tion jam la titoloj de I' 
artikoloj: Ideo de J. A. Comenius pri la lingvo universala. La instruado 
en Ncderlando, Kongreso de la slava instruistaro en Praha. La salajroj de 
instruistoj en Skotlando, Internacia asocio de instruistoj (historio, regularo, 
kunvenoj en Dresden), Internacia oĥcejo por instruantoj de esperanto, Tipoj 
de eŭropaj nacioj, Pedagogicke rozhledy. — Ni ne dubas, ke la revuo 
trovos ĉian subtenon de tiuj, al kiuj gi turnas sin. Gi tion plene meritas, 
kiel pro sia enhavo tiel pro sia ckstero. Bit. 

Vocho de kuracistoj. Monata organo por internacia ko- 
respondado de kuracistoj en aferoj profesiaj, etikaj kaj 
so c i a 1 -m e d i c i n a j. Red. kaj adm.: Lwow, ul. Ŝniadeckich 6, Galicio- 
Austrio (Dro Stefan Mikoiajski). Abonprezo 1*50 Sm. — La enhavo de la 
gazeto estas artikoloj pri la organizo. rnaterialaj kaj moralaj interesoj de la 
kuracistoj, artikoloj el la medicino sociala, raportoj el la scienca gazetaro 
kuracista, sciigoj pri la movado esperantista inter la kuracistoj kaj komuni- 
kajoj de T. E. K. A. (Tutmonda esperantista kuracista asocio). La jus finita 
jarvolumo unua estas rica kolekto da tre intere^a material©, kiun en la 
gazeto amasigis multaj aŭtoroj de la plcj diversaj nacioj kaj tute rajtigas 
nin varmc rekomendi ĉi tiun gazeton al la kuracistoj-esperantistoj. El la 
artikoloj de la lasts (10) n-ro la plej interesaj estas uCambroj kuracistaj 
en Atistrio* kaj »Sindikatoj de kuracistoj en Francujo«. Bit. 

The British Esperantist. The Official Organ of The British 
"Esperanto Association. Oficejo: Museum Station Buildings, 133-6, High 
Holbom, London W C. Anglujo. Jara abonpago 1*50 Sm. — Tiu ĉi du- 
lingva organo de la potenca Brita asocio esperantista (asociiganta 135 gru- 
pojn) faris dum kvar jaroj de sia ekzistado grandan laboron kaj multe 
helpis al la rapida progreso de esperanto en Britujo. — El la enhavo de la 
lastc elirinta n-ro (47) la plej leginda estas artikolo »La metodo en la pro- 
pagando«, kiu skizas la ĉefajn elementojn necesajn por ĉiu serioza propa- 
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gando (fcrvoro, takto, taktiko). Trc rica cstas ĝia nacia kroniko dc nia mo- 
vado, scd bedaurinde cstas, kc ĝi estas sen la esperanta resumo, cl kiu oni 
povus ccrpi la informojn pri rczultatoj dc 1' cncrgia laboro dc 1' anglaj 
samidcanoj. J^d. 

Germana esperantisto. Oficiala organo dc la Germana espe- 
ranlisla societo. Red. kaj adm.: Berlin S., Prinzcnstrassc 95. Jara abonpago 
150 Sm. — La trc simpatia kaj lerte redakfata revuo german-esperanta, 
kiu zorge informas la legantojn pri la stato dc nia movado kaj pri ĉiuj 
demandoj propagandaj. En ĝiaj 5 ĝisnunaj jarkolektoj oni trovas multcgajn 
dokumentojn pri la ĝojiga sukccso dc nia afero. — Du lastaj n-roj (1 1, 12) 
dc la ĥniĝinta jarkolekto (V) enhavas ankorau kdkajn cRojn cl la Dresden’a 
kongreso, precipe la raportojn pri la kunvenoj spccialaj. El la artikoloj 
citinda cstas: Esperanta versfarado. Oficiala parto anoncas la trian germa- 
nan esperantan kongreson en Gotha en 1909. — La gazeto havas senpagan 
litcraturan aldonon »Libcraj horoj*. Bik. 

Informaj raportoj. Oficiala organo por la ligodcgcr- 
manlingvaj austriaj grupoj c s p era n ti s t a j. Red. kaj adm.: Wien 
Vll- 1 , Bandgasse 31. Jarabono x Sm. (6 n-roj). — Tiu ĉi sole en esperanto 
redaktata organo dc germanaj esperantistoj en Aŭstrio, unuiĝintaj jam, kiel 
ni raportis, en ligo, montras, kc niaj aŭstri -germanaj samidcanoj intencas 
komenci trc energian propogandon, car Hi »nc volas plu honti je la suk- 
cesoj dc la bohemaj, la polaj kaj hungariaj samidcanoj*. — El la oktobra 
n-ro (11, 4 ) ni citas la artikolojn: La fondiĝo dc L. G. A. G. E., Impresoj 
dc la Kvara, Intcrnacia oficcjo por instruantoj dc esperanto. J^d. 

La verda standardo. Oficiala organo dc »H. E. S.* (Hun- 
gara Esperantista Societo). Red. kaj adm.: Budapest IX., Qlloi-ut. 59 (A. 
Marich). Jaro abonpago 1*50 Sm. — Magiar-esperanta gazeto, kiu post 
nclonga interrompo komcncas sian IV. volumon. — En ĝia 2-a n-ro ccfaj 
artikoloj estas: Kiel propagandi esperanton (la aŭtoro deziras. kc baldaii 
okazu intcrnacia kongreso en Budapest), En la haveno dc Tricsto, Devas 
csti ordo, El kosmoglotujo (rubriko dcdicita por aliaj sistemoj dc intcr¬ 
nacia lingvo, precipe por ildo) ktp. J^d. 

Artaj koloraj vidajkartoj el Praha ddonitaj dc »Bohcma so- 
cicto esperantista* (mcndcblaj po 10 hclcroj — sen afranko — ĉc la prezi- 
danto s-ro Jos. B. Novak, Praha 11 ., Zemska banka) prezentas la vidajojn: 
1. Urbestra domo kaj prcĝcjo Tyn, 2) Muclejoj dc Sitka, 3) Gloricdo en 
ĝardcno dc Furstenberg, 4) Pregejo dc skta Nikolao, 5) Pontoj dc Praha. 
6) Malnova urbo, 7) Hebrea urbestra domo, 8) Parto dc malgranda urbo, 
9) Domo dc Dienzenhofer, 10) Prcĝcjo dc Krucanoj kaj monumento dc 
Karolo IV., 11) Malnovurba ponta turo, 12) Pulva turo, 13.—15. Karola 
ponto kun rcĝa kastclo Hradcany, 16) Insulo Kampa kaj Ĉertovka. O. S. 

0 jazyee mezin&rodmm. Prof. Dr. I. Couiurat. Sc svolc- 
nim spisovatclovym zfrancouzstiny prclozil /. F. J(hun. 11. 
vydani. Cena 20 h. Tiskem a nakladem Edvarda Lcschingra 
v Praze. (Str. 36.) — Brozura velmi peknc elegantnim slohcm dokazujc, 
zc mezinarodni jazyk je nutny a zc rnuze jim byti toliko jazyk umely na 
zakladc zivych jazyku scstrojeny. Jazykem takovym je esperanto, ktere, jsouc 
dalcko praktiĉtĉjŝf, vytlacilo volapŭk. Vyvoj rnuze jiti vzdy jen tim smcrcra, 
zc udrii sc jazyk ncjpraktiĉtĉjŝi. Vyvody autorovy jsou prcsvedcujfci 
a ŭĉinne, proto brozura je vybornou pomuckou propagaĉni. Dr. S. 


Zodpovedny redaktor: Dr. Stan. Kamaryt. — Nakladatcl Ferd. Bohaĉck, 

knihkupcc. — Tisk »Politiky* v Praze. 









KUCHARSKA SKOLA, 

PRAHA-II., VOOIĈKOVA ULICE CIS. 33, I. patro. 

Domacne upravene obedy od K 1-— vyse. 

Pro svatcbni hostiny neb soukrome vccirky jsou velke vzdusne 
salony pfi clektrickem osvetleni levne k disposici. 


KUIRISTA LERNE 40 , 

PRAHA-II., VODIĈKOVA ULICE CIS. 33, I. etago 

hejmepreparitaj tagmanĝoj po 1 K kaj pli kare. 

Por edziĝofestaj manĝadoj aii privataj vesperamuzetoj cstas 
malkare disponeblaj grand* j, aerplenaj. elektrelumigataj salonoj. 


Veŝkere ucebnice esperantshĉ 
i hnihy esperantske 

(vydane u pp. Cejky a Ferdinanda Bohacka) 


ma stale na skiade 


RUDOLF RYSAVY, 

knihkupectvi PRAHA II., Poric 


. 7 


Paiac urazove pojiifovny. 


IVHODNY DAREK: 

k Vanocŭm, jmeninam a vŝem prilezifosfem 


:: NAVSTI'VENKY :: 

moderniho tvaru vyhotovuje 

knihtisk^rna ..POLITIKY*' v Praze II. 

Vaclavskŭ nam. ĉis. 21. 

Psacim nebo jinym vkusnym pismetn na bil£m 
kartonu tiŝtene visitky poĉitame za 100 kusŭ : 

velikosti 96X55 mm K 1 60 , velikosti 115X70 mm K 190 
velikosti 110X65 mm K 1 80 velikosti 122X73 mm K 2 '— 

Visitky tyto jsou vloieny do vkusnych krabiĉek. 
Za 100 kusu obalek ku navŝtivenkam uctujeme60 b. 




Navstivenky tvaru podlouhleho, f Tytei navŝtivenky se zlatou 
zakulaceneho ĉitame za 100 kusŭ - ofizkou:- 


velikosti 95X38 mm za K 2 40 
velikosti 102X43 mm za K 2*50 
velikosti 108X50 mm za K 2 60 


velikosti 95X38 mm za K 2 70 
velikosti 102X43 mm za K 2 80 
velikosti 108X50 mm za K 290 


Visitky podlouhle jsou vloieny do elegantnich krabic, kazda krabice 

obsahuje krome navŝtivenek 50 obalek. 

Obiirny cenmk visitek na poladanfi zdarma a franko. 
















































Llĉebne pomuchy pro samoufcy i kursy. 

V.T<Uiii malii. 

Sv. 1. Uĉebnice Esperanta. Upravili Th. Cejkaajos. K rump hole. — <>. vyd. 

zcela prepracovane. -7 Cena 20 b, postou 23 h 
Sv 2. Slovniĉek esper.-cesky. Sestavil Th. Cejka. — Cena 20 h, poŝtou 23 h. 
Sv. 3. Slovnicek ĉesko-esper. Sestavil Th, ĉejka — Cena 30 h. poŝtou 33 h. 

Sv. 4. Methodlcka ucebnice Esperanta (mluvnice, cviĉebnice a oha slovniĉkv) 
SestaviliTh. Cejka a Jos. Krumpholc. — Cena cleg vaz. vyt. v kapesnim 
formate K 1 * 10 , poŝtou K 120 . 

Slovnik cesko-esperantsky (obsahuje vice nez 10 000 slov). Sestavil Th. Ĉejka. 
Cena 90 h, po-tou 95 h. 

YytlAnl vclk.l. 

Sv. I. Uplna ucebnice Esperanta. Napsali Th. Ĉejkaalos Krumpholc.— 
IV. vyd. (doplnene). — Cena K 1*50, v eleg. angl. mekke vazbe 2 K poŝtou 
o 10 h vice. Obsahuje Zamenhofovo .Tundamento de Esperanto**. 

Sv. If. Slovnik esper.-6esky (podrobny). Sestavil Th. Cejka. — Cena 2 K. v eleg. 

angl mekke vazbe 2*50, poŝtou o 10 h vice. 

Sv. III. Slovnik cesko-esperantsky (podrobny). Sestavuje Th. Ĉejka 
Sv. VI. SI la historio de Esperanto. Obsahuje Dr. L. Zamenhofuv ..List o 
pŭvodn Esperanta* a /ajimavou reĉ Dra K Beina a Dra L. Zamenhofa. 
proslovenou na I. kongresu esperantistii 1905 — Cena 30 h. Spisek tento hodi se 
znaraenite k dalŝimu cviĉeni v Esperantu, zvlaŝte pro vybomy sloh esperantsky. 

Vedle techto spisŭ doporutujeme jeŝte ĉasopis Ĉeskv Esperantista roĉ. I. 
a II. ve snii. cene 2 K a Revao Intemacla (100 str pouĉne i zabavne ĉctby) za 
2 K. - Kdo objedna vsechny tyto 3 ĉasopisv najednou, obdrzf je, pokud zasoba staĉi. 
vyplacene za K 5*50. — Vsechny objednavky vyxlxnje — vsak ien po pred- 
chozim zapraveni obnosu — TS. ĈEJKA, Byscrice-Hostyn, Morava. 


Pnnnnrtanrln Nejvhodnejŝi pomiickou prvpagaĉni ie ,, Esperanto 

POPctySilL] na jednovn liste**. U p In a mluvnice a slovn ik 

^ a 1./. __x..i . l i . J.. r • — . iiwi __i.. 


‘Dopisovanim 


s ciziini esperantist} 



ziska kazdy sbchlosti v 
piscitinevn vyjadrovani sc 
v esperantu, jakoz i vhod- 
ne zabavy a pouccni. 
Spravnĉ, ĉctne a rozma- 
nitc adresy z ccleho sveta 
pfinaŝi ĉasopis 

f ,TRA LA FTLATEL^G", 

jenz krome toho obsahuje 
mnozstvi ĉlankŭ z oboru 
sb^ratdstvi znamek a do- 
pisnic. Filatclistum na- 
hradi drahe cizojazycne 
listy toho druhu. Cclo- 
roĉni pfcdplatne K 2*50 
(i v post, zn.) prijima 
V. RIEGEL. Praha 11 ., 
c. 1687. Abonenti maji 
narok na 2 bezplatne 
menii inserty. 




Zodpovedny redsktor: Dr. Stan. Kamaryt. — Nakladatc) Fcrd. Bohaĉck. 

knihkupcc. — Tisk » Pol it iky « v Prazc. 


















